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‘

meaning, idioms often rely on context to express the “implied meaning” that “outsiders” do not know.
Therefore, it is particularly important to collect, record and convey the contextual information of idioms. The
collection and collation of idioms in the new era, represented by Idioms in the Treasury of Chinese Folk
Literature , attaches great importance to the collection and writing of contextual information of idioms. Generally
speaking, the context information of idioms mainly includes seven elements: subject element, time element,
space or place element, behavior or event element, situation or background element, psychological or conceptual
element, and functional element. A good interpretation of idioms that meets the requirements of folklore should
have sufficient folklore quality. In fact, this kind of interpretation is a special type of folk literature. Its narrative
subject is the combination of the narrator and the collector or the interpreter as a “folklore expert ”of idioms. Its
content is the organic combination of the folk life knowledge and local allusions told by local people and the
interpretation by compilers.

Key words: idioms; proverbs; collection; context; Treasury of Chinese Folk Literature

Thoughts on the Orientation of Investigation and Study on the Dialectical Folk Words
WANG Xiang. SUN Jianyi
Dialectical folk words are the treasure of the research combining dialectical words and folk culture. Based on
the investigation of dialect, established in the interpretation of folk culture, the investigation on dialectical folk
words belongs to linguistic folklore, and it is an important supplement to the existing research on linguistic
folklore. In recent years, the in-depth development of dialect investigation and language protection project have
given birth to a number of achievements in the investigation and study of dialectical folk words, but theories are
still insufficient. Its objects, values and methods all need to be further defined. A clear definition is conducive to
giving full play to the unique advantages of this research. On this basis, we can carry out a systematic
investigation and study on dialectical folk words, interpret the connotation of folk culture in combination with
specific context, and present the regional folk culture in an all-round way, so we can furthermore carry out inter-
regional folk culture comparison.

Key words: dialectical folk words; folk culture; linguistic folklore; regional; orientation

An Attempt at Characterization of the Hebei Dialect in Modern Times: Research of the Reference Books of the

Late Qing Dynasty Dialectal Folklore Textbook Rudiments of Speaking Chinese LU Mengya

In recent years, Chinese scholars have paid attention to the late Qing Jesuit Rudiments of Speaking Chinese
(Rudiments de parler chinois) because of its prominent Hebei dialect, and have studied the work from the
perspectives of linguistics, grammar and literary style. However, without a thorough examination of the Chinese
texts, it is difficult to dissect the intrinsic value of its folkloricity. Through a reverse test of the written dialect, I
conclude that the author of Rudiments of Speaking Chinese recorded local folk discourse and customs with the
help of local literati, and the work has distinctive ethnographic characteristics. This highly folkloric Western
textbook has a deep foundation in Chinese folk culture, linking Chinese folk society, the Catholic Church and
Western academic circles. After gaining insight into all its references, it is worth continuing to delve into it from
different angles.

Key words: folk discourse; Dialect du Hebei; Léon Wieger; Catholic Chinese literature; French sinology



